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Bibi alikuwa na bustani nzuri iliyojaa
mtama, ulezi na mihogo. Lakini kati ya
mazao yote, alipenda zaidi ndizi. Japo bibi
alikuwa na wajukuu wengi, nilikuja kubaini
kuwa alikuwa ananipenda mimi zaidi ya
wote. Mara nyingi alikuwa akinialika
nyumbani kwake. Pia alikuwa ananiambia
siri ndogo ndogo. Lakini kulikuwa na siri
moja ambayo hakunishirikisha: alipokuwa
anavundika ndizi.

Jioni ile niliitwa na mama, baba na bibi.
Nilijua kwanini. Usiku ule nilipokwenda
kulala, nilijua siwezi kuiba tena. Siwezi
kumwibia bibi, wazazi wangu na mtu
yeyote yule.

11



~nqgeleew el

nbueA uelew 1N, ‘emnyij| eyedojijiu aayad
nqif “ezinijiu ¢luiu ek ju juefew oAey ‘iqig,
‘nyneys eu emyedl|IN ‘edew e|iy eznabeAye
emnyji|e 1g1q oAequie 1zipu eA (uelew

euU emnyI|Ny 31| ebual eMw IUBQWISJ

. ngeleew e| nbue| ebuail 1u O[IH,, ‘emn|l|
eyedojijiu daxad nqif ‘luiu e| emnsiji|
eziinodijIN ‘1919 eA equinAu eA alu tuenl
emylueawi| emqny ebuai euoljiu efow nyjis

oL

'nJaJul epnul emy] edamyuuny ezamny|is ej

‘elLUI|ESWINY BPUDMY BYeley eu emnyjis 0AlY

NYIS “1uolnb eznny oboyiw eu nAIqW 1ZIpu
eya|adeue emnH ‘eues Iyngnse eyuielje
1919 "ol|nb eA njis emnsji|1 e3eNJOALI NYIS




Nilikuwa na shauku kubwa kumwangalia

bibi, ndizi, majani ya ndizi na tenga kubwa.

Lakini bibi alinituma kwenda kwa mama.
“Bibi, tafadhali naomba nitazame
unavyoandaa...” “Usiwe msumbufu, fanya
ulichoambiwa,” alisisitiza. Nikaondoka
nikikimbia.

Siku iliyofuata, bibi alipokuwa bustanini
akichuma mboga, nikanyemelea ndani
kuchungulia ndizi. Karibu zote zilikuwa
zimeiva. Nikashindwa kujizuia nikachukua
kichane cha ndizi nne. Nilipokuwa nanyata
kuelekea mlangoni, nikamsikia bibi
akikohoa nje. Nilifanikiwa kuzificha ndizi
ndani ya nguo yangu na tukapishana bila
ya kugundua.
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Siku mbili baadaye, bibi alinituma kwenda
chumbani kwake kumletea mkongojo.
Mara tu baada ya kufungua mlango,
nilikaribishwa na harufu kali ya ndizi
mbivu. Pembeni mwa chumba kulikuwa na
tenga kubwa la maajabu la bibi. Lilikuwa
limefichwa na blanketi la zamani.
Nikaliinua na kunusa ile harufi nzuri.

Sauti ya bibi ilinishtua alipoita, “Unafanya
nini? Fanya haraka niletee mkongojo.”
Nikaharakisha kwenda nje na mkongojo
wake. “Unatabasamu nini?” bibi aliuliza.
Swali lake likanifanya nigundue kuwa
kumbe bado nilikuwa ninatabasamu baada
ya kugundua eneo lake la maajabu.



